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POLSKI 
 
Główne funkcje: 
1. Zegar kwarcowy 
2. Termometr zewnętrzny - bezprzewodowy 
3. Termometr wewnętrzny 
4. Pamięć minimalnego / maksymalnego pomiaru  
5. Możliwość zmiany priorytetowego odczytu temperatury  
 
Uruchomienie zestawu: 

Należy zdjąć folie ochronną z wyświetlacza stacji bazowej a następnie wybrać 
odpowiednie miejsce, w którym zestaw (stacja – nadajnik) będzie pracować bezproblemowo. 
W tym celu należy sprawdzić czy odległość pomiędzy stacją i nadajnikiem nie jest zbyt duża 
oraz czy sygnał z nadajnika nie jest zakłócany przez źródła emitujące pole elektromagnetyczne: 
tv, monitor, komputer, przewody elektryczne w ścianach. Odległość od tych źródeł powinna 
być nie mniejsza niż 1,5m. Zakłóceniami tłumiącymi sygnał są również: router sieci WI-FI, 
grube ściany, rury w ścianach, lodówka, piekarnik. 

Nadajnik zewnętrzny odporny jest na warunki pogodowe jednak z wagi na 
dokładność wskazań powinien być umieszczony w miejscu zacienionym i w miarę możliwości 
wolnym od opadów atmosferycznych. Jednym z najlepszych miejsc jest zewnętrzny, górny 
(lewy lub prawy) narożnik wnęki okiennej.  

Z uwagi na zakres częstotliwości odległość pomiędzy nadajnikiem a stacją bazową 
nie powinna być mniejsza niż 1,5m. Przy mniejszych odległościach mogą pojawić się problemy 
z odbiorem danych z nadajnika. 

Zasilanie stacji bazowej stanowią 2 szt baterii LR3 AAA 1,5 V. Zasilanie 
nadajnika zewnętrznego stanowią 2 szt baterii LR3 AAA 1,5 V. Uruchomienie odbywa się 
przez włożenie baterii zgodnie z polaryzacją najpierw do nadajnika zewnętrznego a następnie 
do stacji bazowej. Połączenie powinno nastąpić do 3 minut. Jeśli urządzenia nie połączą się 
należy przy włączonym nadajniku zewnętrznym wyjąć i ponownie zainstalować baterie w stacji 
bazowej. 
 

Ustawienia: w celu ustawienia zegara należy: nacisnąć i przytrzymać przez ok. 3s 
przycisk "SET". Pulsuje tryb 12/24h. Właściwą wartość należy ustawić przyciskiem "+". 
Następnie przyciskiem "SET" przejść do ustawień godziny. Właściwą wartość należy ustawić 
przyciskiem "+". Następnie przyciskiem "SET" przejść do ustawień minut. Właściwą wartość 
należy ustawić przyciskiem "+". Przyciskiem "SET" zatwierdzić zmiany. 

 
Pamięć min/max. Naciskając przycisk "MEM" wywołuje się kolejno wartości 

maksymalne MAX, minimalne MIN, powrót do wartości bieżących. Przytrzymanie przycisku 
"MAX/MIN" przez 3s powoduje kasowanie pamięci min/max. 
  

Zmiana formatu wyświetlania – naciskając przycisk znajdujący się na panelu 
przednim „IN/OUT” można zamieniać temperatury wyświetlane w górnej, głównej części 
wyświetlacza.  



 

 

 
Zmiana jednostek °C/°F następuje po naciśnięciu przycisku "°C/°F". 
 

Dodatkowe środki ostrożności: 
- nie poddawać urządzeń działaniu nadmiernych drgań i obciążeń, 
- nie stosować urządzeń w warunkach nagłych, znacznych zmian temperatury 
- stosować w ramach temperatur jak w ustalonych zakresach pomiarowych 
- nie wystawiać urządzeń na nadmierne promieniowanie słoneczne 
- urządzenia nie są wodoodporne – nie należy zanurzać ich w wodzie 
- do czyszczenia stosować lekko zwilżoną ścierkę 
 

Odpowiedzialność producenta/dystrybutora 

• Producent oraz sprzedawca nie ponoszą żadnej odpowiedzialności za użytkowanie produktu 
niezgodne z jego przeznaczeniem 
• Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku w celach medycznych, a uzyskane informacje 

do publicznego rozpowszechniania.  
• Urządzenie zostało zaprojektowane do użytku domowego i funkcja prognozy pogody nie 

jest w 100% dokładna. Prognoza pogody nie powinna być interpretowane jako w pełni 
precyzyjne pomiary.  

• Charakterystyka produktu może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 
• Ten produkt nie jest zabawką! Utrzymywać poza zasięgiem dzieci. 
• Żadna część niniejszej instrukcji nie może być kopiowana bez zezwolenia producenta. 
 
UWAGA: Należy zwrócić szczególną uwagę na użycie wskazanego typu baterii do zasilania 
urządzeń. W urządzeniu nie należy stosować akumulatorów z uwagi na ich niskie napięcie. 
Należy zapoznać się z zaleceniami producenta baterii w zakresie ich poprawnego użytkowania i 
recyklingu. 

 
ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: Niniejszym TERDENS Janusz Chudzyński oświadcza, że 
bezprzewodowa stacja pogody model 1461 jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami oraz 
innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 1999/5/WE. Deklaracja zgodności znajduje 
się na stronie internetowej: www.terdens.com.pl 

 

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE 

 
 

ENGLISH 
 

Main Functions: 
� Manual time setting. 
� Temperature alternatively in °C or °F. 
� 12/24 hour time display. 
� Thermometer Indoor  
� Thermometer outdoor - wireless  



 

 

� MIN/MAX memory 
 
Initial operation: 

Remove the protective film from the display base and then select a suitable place 
in which the set (station - transmitter) will work stable. To do this, check the distance between 
the station and the transmitter is not too high and that the signal from the transmitter is not 
affected by electromagnetic fields emitting sources: TV, monitor, computer, electrical wiring in 
the walls. Distance from these sources should not be less than 1.5 m Interference signal 
damping are also router WI-FI, thick walls, the pipes in the walls, fridge, oven. 

The transmitter is resistant to external weather conditions, however, the accuracy 
of the weight should be placed in the shade and if possible free of precipitation. One of the best 
places is the outer, upper (left or right) corner of the window. 

Due to the frequency range of the distance between the transmitter and the base 
station should not be less than 1.5 m At smaller distances, there may be problems with the 
reception of data from the transmitter. 
� Open the battery compartment on the rear side of the outdoor remote sensor and insert the 

batteries. Pay attention to observe the correct polarity. Select the °C/°F display by pushing 
the button inside the compartment. Close in the battery compartment 

� Open the battery compartment on the rear side of the receiver and insert the batteries. Pay 
attention to observe the correct polarity. Close the battery compartment. 

� When you insert the batteries, all the icon on the LCD display will briefly light up for 3 
seconds. 

� The receiver will now start to make a connection to the outdoor remote sensor. This operation 
takes about 3 minutes and is displayed by a flashing reception RF antenna symbol in the 
“OUTDOOR” display area on the receiver. 

 
Manual time setting: press “SET” for about 3 seconds to confirm your setting, the 12/24 hour 
mode display starts to flash. Now use “+” buttons to set the correct 12/24 hour mode. Press 
“SET” again to confirm your setting, the Hour display starts to flash. Now use “+” buttons to 
set the correct hour. Press “SET ” again to confirm your setting, the Minute displays starts to 
flash. Now use “+” buttons to set the correct minute. Press “SET” again to confirm your setting 
and to end the setting procedures, enter the clock mode. After 30 seconds without pressing any 
button, the clock switches automatically from Set Mode to Normal Time Mode. 
 
°C/°F temperature display: the temperature is displayed either in °C or °F. Briefly pressing 
the “°C/°F “button allows you to switch between the individual models. 
 
Maximum/Minimum Temperature display: to toggle indoor/outdoor maximum, press the 
“MEM” button. Once to show the maximum indoor/outdoor temperature values. Twice to sow 
the minimum indoor/outdoor temperature values. Three times to return to the current 
temperature levels. To reset the maximum and minimum temperature, press and hold down the 
“MEM” button about 3 seconds. This will reset all minimum and maximum data recorded to 
the current displayed values. 
 



 

 

IN/OUT temperature display: the indoor temperature or out door temperature is displayed of 
the LCD . Briefly pressing the “IN/OUT“ key allows you to switch between the individual 
models. 
 
Additional precautions: 
- Do not leave equipment operation and excessive vibration loads 
- Do not use devices under conditions of sudden, large changes in temperature 
- Used as the temperature at fixed measuring ranges 
- Do not expose the device to excessive solar radiation 
- Devices are not waterproof - do not immerse them in water 
- For cleaning use a slightly damp cloth 
 
The liability of the manufacturer / distributor 
• The manufacturer and the seller does not assume any responsibility for use of the product 
inconsistent with its purpose 
• This product is not intended to be used for medical purposes, and the obtained information for 
public dissemination. 
• This unit is designed for home use and function of weather forecasts is not 100% accurate. 
Weather should not be construed as fully accurate measurements. 
• Specifications are subject to change without notice. 
• This product is not a toy! Keep out of reach of children. 
• No part of this manual may be reproduced without the permission of the manufacturer. 
 
NOTE: Pay special attention to the specified type of batteries used to power equipment. The 
device does not use rechargeable batteries. Please consult the battery manufacturer's 
instructions for their proper use and recycling 
 
COMPLIANCE 
This product complies with essential requirements of the R & TTE Directive 1999/5/EC. 
Declaration of conformity available on www.terdens.com.pl 
 
 

ALL RIGHTS RESERVED           
 
 

DEUTSCHE 
 

Hauptfunktion 
�  Quarzuhr. 
�  Temperatur wahlweise in °C oder °F. 
�  12/24 Stunden-Anzeige. 
�  Innentemperatur 
�  Außentemperatur - drahtlos 
�  MIN / MAX-Speicher 



 

 

 
Inbetriebnahme: 

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display Base und dann wählen Sie einen 
geeigneten Ort, an dem die Menge (Bahnhof - Sender) arbeitet stabil wird. Um dies zu tun, um 
den Abstand zwischen dem Bahnhof und dem Sender ist nicht allzu hoch ist und dass das 
Signal vom Sender nicht durch elektromagnetische Felder emittieren Quellen beeinflusst: TV, 
Monitor, Computer, elektrische Leitungen in den Wänden. Entfernung aus diesen Quellen 
sollten nicht weniger als 1,5 m Interference Signaldämpfung sind auch Router WI-FI, dicken 
Mauern, die Rohre in den Wänden, Kühlschrank, Backofen. 

Der Sender ist widerstandsfähig gegenüber äußeren Wetterbedingungen, jedoch 
sollte die Genauigkeit des Gewichts im Schatten und möglichst frei von Niederschlag 
abgegeben werden. Einer der besten Plätze ist die äußere, obere (links oder rechts) Ecke des 
Fensters. 

Aufgrund der Frequenzbereich der Abstand zwischen dem Sender und der 
Basisstation sollte nicht kleiner als 1,5 m Bei kleineren Entfernungen, kann es zu Problemen 
mit dem Empfang von Daten von dem Sender sein. 
�  Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Outdoor-Fernfühler und die Batterien 
einlegen. Achten Sie auf die korrekte Polarität. Wählen Sie die °C/°F-Anzeige durch Drücken 
der Taste im Batteriefach. Schließen Sie in das Batteriefach 
�  Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Receivers und die Batterien einlegen. 
Achten Sie auf die korrekte Polarität. Schließen Sie das Batteriefach. 
�  Wenn Sie die Batterien einlegen, wird all das Symbol auf dem LCD-Display leuchten kurz 
für 3 Sekunden. 
�  Der Empfänger beginnt nun eine Verbindung zum Freien Fernbedienungssensor machen. 
Dieser Vorgang dauert ca. 3 Minuten und wird durch eine blinkende Empfang HF-Antenne-
Symbol in der "OUTDOOR" Anzeigebereich auf dem Empfänger angezeigt. 
 
Manuelle Zeiteinstellung: 
Drücken Sie die "SET" für ca. 3 Sekunden, um Ihre Einstellung zu bestätigen, beginnt die 
12/24 Stunden-Modus-Anzeige zu blinken. Nun können Sie "+", um den richtigen 12/24 
Stunden-Modus eingestellt. Drücken Sie die "SET" erneut, um die Einstellung zu bestätigen, 
beginnt die Anzeige der Stunden zu blinken. Nun können Sie "+" Tasten, um die richtige 
Stunde eingestellt. Drücken Sie die "SET" erneut, um die Einstellung zu bestätigen, beginnt die 
Minute Displays zu blinken. Nun können Sie "+" Tasten, um die richtige Minute eingestellt. 
Drücken Sie die "SET" erneut, um die Einstellung zu bestätigen und um die Einstellung 
Verfahren zu beenden, geben Sie den Uhrzeit-Modus. Nach 30 Sekunden ohne Tastendruck 
schaltet die Uhr automatisch von Set-Modus in den Normal-Modus aufzurufen. 
 
°C/°F Temperaturanzeige: Die Temperatur wird entweder in °C oder °F angezeigt Durch 
kurzes Drücken der "°C/°F"-Taste können Sie zwischen den einzelnen Modellen zu wechseln. 
 
Maximum / Minimum Temperaturanzeige: Um indoor / outdoor maximale wechseln, 
drücken Sie die Taste "MEM". Einmal zeigen die maximalen Innen-/ Außentemperatur Werte. 
Zweimal zu säen die minimalen Innen-/ Außentemperatur Werte. Dreimal auf die aktuellen 
Temperaturwerte zurückzukehren. Um die maximale und minimale Temperatur 



 

 

zurückzusetzen, drücken und halten Sie die Taste "MEM" ca. 3 Sekunden. Dadurch werden alle 
minimalen und maximalen Daten aufgezeichnet, um den aktuellen angezeigten Werte. 
 
IN/OUT Temperaturanzeige: Der in der Tür Temperatur oder Außentemperatur wird der 
LCD angezeigt. Kurzes Drücken der "IN/OUT"-Taste können Sie zwischen den einzelnen 
Modellen zu wechseln. 
 
Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen: 
- Lassen Sie keine Ausrüstung und Betrieb starken Vibrationen Lasten 
- Verwenden Sie keine Geräte unter den Bedingungen der plötzliche, große Veränderungen in 
der Temperatur 
- Wie die Temperatur, bei festen Messbereichen Gebrauchte 
- Setzen Sie das Gerät weder übermäßigem Sonnenstrahlung 
- Geräte sind nicht wasserdicht - nicht ins Wasser tauchen 
- Zur Reinigung ein leicht feuchtes Tuch 
 
Die Haftung des Hersteller / Vertreiber 
• Der Hersteller und der Verkäufer übernimmt keine Verantwortung für die Nutzung des 
Produkts im Widerspruch zu seinem Zweck 
• Dieses Produkt ist nicht beabsichtigt, für medizinische Zwecke verwendet werden, und die 
gewonnenen Informationen für die öffentliche Verbreitung. 
• Dieses Gerät ist für den privaten Gebrauch und Funktion von Wettervorhersagen ausgelegt ist 
nicht 100% genau. Das Wetter sollte nicht als vollständig genaue Messungen ausgelegt werden. 
• Die Spezifikationen können ohne Ankündigung geändert werden. 
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
• Kein Teil dieser Anleitung darf ohne Genehmigung des Herstellers vervielfältigt werden. 
 
HINWEIS: Achten Sie besonders auf den angegebenen Typ von Batterien verwendet werden, 
um Macht Ausrüstung. Das Gerät verwendet keine Akku. Bitte konsultieren Sie die Batterie des 
Herstellers Anweisungen für ihre ordnungsgemäße Verwendung und Recycling 

 
COMPLIANCE 
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen der R & TTE-Richtlinie 
1999/5/EG. 
 Konformitätserklärung auf www.terdens.com.pl 
 

ALLE RECHTE VORBEHALTEN 
 

 
 
 

 
 
 



 

 

РУССКИЙ 
 

Главные функции: 
1. Часы. 

2. Термометр наружный – беспроводный. 

3. Термометр внутренний. 

4. Память минимальной/максимальной фиксации уровня для всех термометров и 

гигрометра. 

5. Возможность изменения приоритета показания температуры 

 

Включение метеостанции: 

Снимите защитную пленку с дисплея базу, а затем выберите подходящее 

место, в котором множество (станция - передатчик) будет работать стабильно. Чтобы 

сделать это, проверьте расстояние между станцией и передатчик не слишком высоко и 

что сигнал от передатчика не влияет на электромагнитные поля излучающих источников: 

ТВ, монитор, компьютер, электропроводки в стенах. Расстояние от этих источников не 

должна быть менее 1,5 м затухание сигнала помехи также маршрутизатор WI-FI, толстые 

стены, трубы в стены, холодильник, духовка. 

Передатчик устойчив к внешним погодным условиям, однако, точность веса 

должны быть помещены в тени и, если возможно бесплатное осадков. Одно из лучших 

мест является внешним, верхним (левый или правый) угол окна. 

В связи с частотным диапазоном расстояние между передатчиком и базовая станция не 

должна быть менее 1,5 м. При меньших расстояниях, могут возникнуть проблемы с 

получением данных от передатчика. 

Питание базовой станции выполняют 2 батареи LR3 AAA 1,5 V. Питание 

внешнего датчика выполняют 2 батареи LR3 AAA 1,5 V. Запуск  начинается после 

установки батарей согласно с поляризацией сначала во внешнем передатчике, а потом на 

базовой станции. Соединение должно быть до 3 минут. Если устройство не 

подключается к внешним передатчиком при активации удалите и переустановите 

батареи в базовой станции. 

 

Для питания нельзя использовать аккумуляторы по причине их низкого напряжения – 

передатчик не будет посылать сигнал или его мощность будет очень низка. 

 

Настройка: 

Для настройки часов надо нажать и держать приблизительно 2 секунды кнопку „SET”. 
Пульсирует 12/24. Правильное значение устанавливается кнопкам „+”. Кнопкой „ SET ” 
перейти на установку часов. Правильное значение устанавливается кнопкoм „+”. 
Кнопкой „ SET ” перейти на установку минут. Правильное значение устанавливается 
кнопкoм „+”.  Кнопкой „ SET ” зафиксировать изменения. 



 

 

 
Память мин/макс. При нажатии кнопки „MEM” высвечивается поочереди 
максимальные „MAX” и минимальные „MIN” значения и возвращение к текущим 
значениям. Нажатие кнопки „MEM” в течение  3 секунд удаляет данные из памяти 
мин/макс.. 
 
°C/°F температуры: температура отображается либо в °C или °F. Коротко нажатием 
кнопки "°C/°F" кнопка позволяет переключаться между отдельными моделями. 
 
IN/OUT температура дисплея: внутренний дверь температуры или уменьшение 
температуры отображается на ЖК-дисплее. Кратковременное нажатие "IN/OUT" 
клавиша позволяет переключаться между отдельными моделями. 
 
 
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖОСТИ 

• Не подвергайте устройство воздействию высоких температур, вибрации и ударам. Это 

может их повредить или вызвать неточности в измерении. 

• Для очистки дисплея LCD пользуйтесь мягкой влажной тряпочкой. Нельзя 

пользоваться растворителями, моющими средствами, потому что могут они обесцветить 

или повредить панели. 

• Не погружайте устройства в воду. 

• Срочно удаляйте разряженные батареи, чтобы сохранить станцию от разлития 

электролита. Пользуйтесь только новыми батареями такого типа, который указан в 

инструкции. 

• Запрещается разбирать устройство а. Это приведёт к аннулированию гарантии. В 

случае обнаружения неправильной работы метеостанции, надо вернуть устройство 

продавцу с целью исправления специалистами. 

 

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 

• Производитель и продавец не отвечает за использование устройства не в соответствии с 

его предназначением. 

• Устройства не проверены для медицинских целей, а полученная информация для 

публичного распространения. 

• Прибор предназначен для домашнего использования. Прогноза погоды не является  

100% точным. Прогноз погоды нельзя считать полностью точными измерениями. 

• Характеристика прибора может измениться без предупреждения. 

• Прибор не является детской игрушкой. Сохранять от детей. 

• Ни одной части этой инструкции нельзя копировать без соглашения с производителем. 

 

СОГЛАСИЕ С НОРМАМИ  



 

 

Прибор сделан согласно с основным требованием Директивы R&TTE 1999/5/EC.  

Декларация согласия доступна на www.terdens.com.pl  

 

 

ВСЕ ПРАВА ЗАЩИЩЕНЫ 

 

 

УКРАЇНСЬКИЙ 
 

Головні функції: 
1. Годинник. 

2. Термометр зовнішній – бездротовий. 

3. Термометр внутрішній. 

4. Пам'ять мінімальної/максимальної фіксації рівня. 

5. Можливість зміни пріоритету показання температури 

 

Включення метеостанції: 
Зніміть захисну плівку з дисплея базу, а потім виберіть підходяще місце, в 

якому безліч (станція - передавач) буде працювати стабільно. Щоб зробити це, перевірте 

відстань між станцією і передавач не надто високо і що сигнал від передавача не впливає 

на електромагнітні поля випромінюючих джерел: ТБ, монітор, комп'ютер, 

електропроводки в стінах. Відстань від цих джерел не повинна бути менше 1,5 м 

загасання сигналу перешкоди також маршрутизатор WI-FI, товсті стіни, труби в стіни, 

холодильник, духовка. 

Передавач стійкий до зовнішніх погодних умов, однак, точність ваги повинні 

бути поміщені в тіні і, якщо можливо безкоштовне опадів. Одне з кращих місць є 

зовнішнім, верхнім (лівий або правий) кут вікна. 

У зв'язку з частотним діапазоном відстань між передавачем і базова станція 

не повинна бути менше 1,5 м. При менших відстанях, можуть виникнути проблеми з 

отриманням даних від передавача. 

Живлення базової станції виконують 2 батареї LR3 AAA 1,5 V. Живлення 

зовнішнього датчика виконують 2 батареї LR3 AAA 1,5 V. Запуск  починається після 

установки батарей згідно з поля-ризацією спочатку в зовнішньому передавачі, а потім на 

базовій станції. З'єднання повинне бути до 3 хвилин. Якщо пристрій не підключається до 

зовнішніх передавачем при активації видаліть і перевстановіть батареї в базовій станції.  

 

Для живлення не можна використовувати акумулятори унаслідок їх низької напруги –  

передавач не посилатиме сигнал або його потужність буде дуже низька. 

  



 

 

Налаштування: Для налаштування годинника треба натиснути та тримати приблизно 2 

секунди кнопку „SET”. Пульсує 12/24. Правильне значення встановлюється кнопкам „+”. 

Кнопкою „SET” перейти на налаштування годин. Правильне значення встановлюється 

кнопкам „+”. Кнопкою „SET” перейти на налаштування хвилин. Правильне значення 

встановлюється кнопкам „+”. Кнопкою „SET” зафиксувати зміни. 

 
Пам’ять мін/макс. При натисканні кнопки „MEM” высвічуються по черзі максимальні 
„MAX” и мінімальні „MIN” значення, а потім повернення до поточних значень. 
Натискання кнопки „MEM” впродовж  3 секунд видаляє дані з пам'яті мін/макс. 
 
°C/°F температури: температура відображається або в °C або °F. Коротко натисненням 
кнопки "°C/°F" кнопка дозволяє перемикатися між окремими моделями. 
 
IN/OUT температура дисплея: внутрішній двері температури або зменшення 
температури відображається на РК-дисплеї. Короткочасне натискання "IN/OUT" клавіша 
дозволяє перемикатися між окремими моделями. 
 
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: 

• Оберігайте пристрій від дії високих температур, вибрації та ударів. Це може їх 

пошкодити або викликати неточність у вимірі. 

• Для очищення дисплея LCD користуйтеся м’якою вологою ганчіркою. Не можна 

користатися розчинниками, миючими засобами, тому що вони можуть знебарвити або 

пошкодити панелі. 

• Не занурюйте пристрої у воду. 

• Терміново видаляйте старі батареї, щоб зберегти станцію від розлиття электроліту. 

Користуйтеся тільки новими батареями того типу, який вказаний в інструкції. 

• Забороняється розбирати пристрої. Це приведе до аннулювання гарантії. У разі 

виявлення неправильної работи метеостанції, треба повернути пристрій продавцю з 

метою виправлення фахівцями. 

  
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ВИРОБНИКА: 

• Виробник та продавець не відповідає за використання пристрою не відповідно за його 

призначенням. 

• Пристрої не перевірені для медичних цілей, а здобута інформація для публічного 

розповсюдження. 

• Пристрій призначений для домашнего використування. Прогноз погоди не є 100% 

точним. Прогнози погоди не можна вважати повністю точними вимірами. 

• Характеристика пристрою може змінитися без попередження. 

• Пристрій не є дитячою іграшкою. Зберігати від дітей. 

• Ні однієї частини цієї інструкції не можна копіювати без угоди з виробником. 
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